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 Note / Note: 

• Pour assurer la protection de nos collaborateurs et de nos installations, ainsi que pour répondre

aux exigences juridiques en vigueur, nous vous demandons de remplir et de signer ce certificat

d’innocuité / For the protection of our employees and facilities as well as due to legal regulations,

we require that you complete and sign this declaration of decontamination.

• En cas de doute, KNF se réserve le droit de refuser des produits non décontaminés. / For the

protection of employees, KNF reserves the right to refuse acceptance of not decontaminated

products in case of doubt.

Société (dénommé ci-

après « le client »)/ 

Company: 

Référence client / 

Customer number: 

Contact chez le client / 

Contact person: 

Numéro de référence / 

Reference number: 

Type(s) de produit(s) / 

Product(s) type(s) : 

Numéro(s) de série / Serial 

number(s): 

Fluide(s) véhiculé(s) / 

Medium used in the 

pump 

Pictogramme(s) de 

danger(s) (voir 

annexe – SGH XX)/ 

Danger symbol 

(see appendice) 

Exemple : 

électrovanne 
Exemple : 01 2563 589 Exemple : XXXX 

SGH02 

Raison du retour (description détaillée) / Reason for return (detailed description): 

Merci de remplir le certificat d’innocuité en fonction du cas considéré : section 1, 2 ou 3 / Please fill in 

either section 1, 2, or 3 completely: 

Section 1 / Section 1: 

Nous certifions que le(s) produit(s) cité(s) précédemment n’ont pas été utilisés / The Product(s) 

has/have not been used. 

Section 2 / Section 2: 

Nous certifions que le(s) produit(s) cité(s) précédemment ont été exclusivement utilisés pour 

transférer des fluides non classés comme dangereux au sens du règlement n°1272/2008 du 

Parlement européen et du Conseil du 16 décembre 2008 relatif à la classification, à l'étiquetage et 

à l'emballage des substances et des mélanges (décontamination inutile, manipulation du produit 

sans mesures de protection possible). / We hereby confirm that the above-mentioned product(s) 

has/have exclusively been used to transfer physiologically harmless media (decontamination not 

necessary, product handling without protective measures possible). 
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Section 3 / Section 3: 

Nous certifions que le(s) produit(s) cité(s) précédemment ont véhiculé des fluides classés comme 

dangereux au sens du règlement n°1272/2008 du Parlement européen et du Conseil du 16 

décembre 2008 relatif à la classification, à l'étiquetage et à l'emballage des substances et des 

mélanges / We hereby confirm that the above-mentioned product(s) has/have been used to 

transfer physiologically harmful media with the following pollutants and effects. 

Le(s) produit(s) ont été décontaminé(s) (pas 

de mesures de prévention ou de protection 

spécifiques à mettre en œuvre) The 

product(s) has/have been decontaminated 

(no safety measure(s) necessary)  

Méthode / Preuve / Method / Proof: 

.............................................................................. 

Le(s) produit(s) n’ont pas été 

décontaminé(s) (Indiquez le mode 

opératoire de décontamination et les 

mesures de prévention et de protection 

nécessaires pour réaliser cette opération) / 

The product(s) has/have not been 

decontaminated (special safety measure(s) 

necessary) 

Mode opératoire de décontamination et mesures 

de prévention et de protection à observer /: Safety 

measure(s 

.............................................................................. 

Mention légale / Legal term: 

Nous, soussignés, certifions que les éléments mentionnés précédemment sont véridiques et complets. Le 

client peut être tenu responsable des conséquences chez KNF de déclarations incorrectes ou 

incomplètes. / We affirm that the information provided here is true and complete and that I, as the signer, 

am able to judge this. I am aware that we are liable to KNF for damages caused by incomplete and/or 

incorrect information provided. 

Seul le texte français fait foi / Only the French text is authoritative. 

Annexe : Pictogrammes de dangers 

SGH02 

Inflammable / 

Flammable 

SGH05 

Corrosif / 

Corrosive 

SGH06 

Toxique ou 

Mortel / Toxic 

SGH07  

Nocif / 

altération de la 

santé/ Harmful 

SGH08 

Dangereux 

pour la santé / 

Health hazard 

SGH09 

Dangereux pour 

l’environnement 

/ Environ-mental 

hazard 

SGH01 : 

Explosif / 

Explosive 

SGH03 

Comburant / 

Oxidizer 

__________________________________________________________________________________ 

Pour la Société / Company Lieu / Location  Date / Date Signature/ Signature 
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